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1 Corinthians 11:29

(Murdock) for, whoever eateth and drinketh of it, while he is

unworthy, eateth and drinketh condemnation on himself, by not

discerning the body of the Lord.

(ALT) For the one eating and drinking unworthily
, eats and drinks judgment to himself, not discerning
the body of the Lord.

(ACV) For he who eats and drinks unworthily, eats and drinks

condemnation to himself, not discerning the body of the Lord.

(AKJ) For he that eats and drinks unworthily, eats and drinks

damnation to himself, not discerning the Lord's body.

(ALTNT) For the one eating and drinking unworthily
, eats and drinks judgment to himself, not

discerning the body of the Lord.

438 A



(VW) For he who eats and drinks in an unworthy manner eats and
drinks judgment to himself, not making a distinction regarding the
Lord's body.

(CEV) If you fail to understand that you are the body of the Lord, you

will condemn yourselves by the way you eat and drink.

(CLV) For he who is eating and drinking unworthily is eating and
drinking judgment to himself, not discriminating the body of the
Lord."

(Mace) for he that eats and drinks in a disrespectful manner, not
discriminating the Lord's body, eateth and drinketh to his own

punishment.

(DIA) the for one eating and drinking unworthily, judgment to
himself eats and drinks, not discerning the body of the Lord.

(DRB) For he that eateth and drinketh unworthily eateth and
drinketh judgment to himself, not discerning the body of the Lord.

(EMTV) For he that eats and drinks in an unworthy manner eats and
drinks judgment to himself, not judging correctly the body of the
Lord.



(Etheridge) For whoever eateth and drinketh of it while not worthy,
condemnation to himself he eateth and drinketh, because he hath not

distinguished the body of the Lord.

(EVID) For he that eats and drinks unworthily, eats and drinks

damnation to himself, not discerning the Lord’s body.

(Geneva) For he that eateth and drinketh vanworthily, eateth and

drinketh his owne damnation, because he discerneth not the Lords
body.

(GLB) Denn welcher unwiirdig isset und trinket, der isset und trinket
sich selber zum Gericht, damit, daB er nicht unterscheidet den Leib
des HERRN.

(GNB) For if you do not recognize the meaning of the Lord's body
when you eat the bread and drink from the cup, you bring judgment

on yourself as you eat and drink.

(HNV) For he who eats and drinks in an unworthy manner eats and

drinks judgment to himself, if he doesn't discern the Lord's body.

(IAV) For he that eateth and drinketh unworthily, eateth and drinketh

damnation to himself, not discerning the Lord's body.

(JST) For he that eateth and drinketh unworthily, eateth and

drinketh condemnation to himself, not discerning the Lord's body.



(JOSMTH) For he that eateth and drinketh unworthily, eateth and

drinketh condemnation to himself, not discerning the Lord's body.

(KJ2000) For he that eats and drinks unworthily, eats and drinks

judgment to himself, not discerning the Lord's body.

(KJVCNT) For he that eats and drinks unworthily, eats and drinks

damnation to himself, not discerning the Lord's body.

(KJCNT) For he that eats and drinks unworthily, eats and drinks

damnation to himself, not discerning the Lord's body.

(KJV) For he that eateth and drinketh unworthily, eateth and

drinketh damnation to himself, not discerning the Lord's body.

(KJV-Clar) For he that eats and drinks unworthily, eats and drinks

damnation to himself, not discerning the Lord's body.

(KJV-1611) For hee that eateth and drinketh vinworthily, eateth and

drinketh damnation to himselfe, not discerning the Lords body.

(KJV21) For he that eateth and drinketh unworthily, eateth and

drinketh damnation to himself, not discerning the Lord's body.

(KJVA) For he that eateth and drinketh unworthily, eateth and

drinketh damnation to himself, not discerning the Lord's body.



(LBP) For he who eats and drinks unworthily, eats and drinks to his

condemnation; for he does not discern the LORD?s body.

(LitNT) FOR HE THAT EATS AND DRINKS UNWORTHILY,
JUDGMENT TO HIMSELF EATS AND DRINKS, NOT DISCERNING
THE BODY OF THE LORD.

(LITV) for he eating and drinking unworthily eats and drinks
judgment to himself, not discerning the body of the Lord.

(LONT) For he who eats and drinks unworthily, eats and drinks
judgment to himself, not distinguishing the body of the Lord.

(MKJV) For he who eats and drinks unworthily eats and drinks

condemnation to himself, not discerning the Lord's body.

(NET.) For the one who eats and drinks without careful regard for

the body eats and drinks judgment against himself.

(Murdock R) for, whoever eats and drinks of it, while he is unworthy,
eats and drinks condemnation on himself, by not discerning the body
of Mar - Yah.

(RNKJV) For he that eateth and drinketh unworthily, eateth and
drinketh damnation to himself, not discerning the body of the Master.



(RYLT-NT) for he who is eating and drinking unworthily, judgment to
himself he does eat and drink -- not discerning the body of the Lord.

(TMB) For he that eateth and drinketh unworthily, eateth and drinketh

damnation to himself, not discerning the Lord's body.

(TRC) For he that eateth or drinketh unworthily, eateth and drinketh his

own damnation, because he maketh no difference of the Lord's(,,.q;;, body.

(Tyndale) For he yt eateth or drinketh voworthely eateth and drynketh his

awne damnacion because he maketh no difference of the lordis body.

(Webster) For he that eateth and drinketh unworthily, eateth and drinketh

condemnation to himself, not discerning the Lord's body.

(Wesley's) For he that eateth and drinketh unworthily, eateth and drinketh

judgment to himself, not distinguishing the Lord's body.



(WESNT) For he that eateth and drinketh unworthily, eateth and drinketh

judgment to himself, not distinguishing the Lord's body.

(WORNT) for he that eateth and drinketh unworthily, eateth and drinketh

judgement against himself, not distinguishing the Lord's body.

(WTNT) For he that eateth or drinketh unworthily, eateth and drinketh his

own damnation, because he maketh no difference of the Lordi's body.

(Wycliffe) For he that etith and drinkith vaworthili, etith and drinkith doom

to hym, not wiseli demyng the bodi of the Lord.

(WycliffeNT) For he that etith and drinkith vnworthili, etith and drinkith

doom to hym, not wiseli demyng the bodi of the Lord.

(YLT) for he who is eating and drinking unworthily, judgment to himself he

doth eat and drink--not discerning the body of the Lord.



(BBE) For a man puts himself in danger, if he takes part in the holy

meal without being conscious that it is the Lord's body.

(ERV) If you eat and drink without paying attention to those who are
the Lord's body, your eating and drinking will cause you to be judged

guilty.

(GW) Anyone who eats and drinks is eating and drinking a judgment

against himself when he doesn't recognize the Lord's body.

a3

(ASV) For he that eateth and drinketh, eateth and drinketh judgment

unto himself, if he discern not the body.

(Darby) For t/he eater and drinker eats and drinks judgment to

himself, not distinguishing the body.

(ESV) For anyone who eats and drinks without discerning the body

eats and drinks judgment on himself.

(ISV) For the one who eats and drinks without recognizing the body

eats and drinks judgment on himself.

(RV) For he that eateth and drinketh, eateth and drinketh judgment

unto himself, if he discern not the body.



(WNT) For any one who eats and drinks, eats and drinks judgement to

himself, if he fails to estimate the body aright.

A oA AgaRil an) 1) | JalSl) dsal) i€ Aa81 (e S g A0S g At aa) 3N ) (5 59
P

Ul (2 galll
Jals pail) cuis Al Y )

MPOX KOPINOIOYZ A" 11:29 Greek NT: Stephanus Textus
Receptus (1550, with accents)

0 Y £€00lwv kal Mivwv avaélwg, Kolpa éavt €00LeL kal Ttivel un

OLAKQIVWYV TO CWUA TOL KLELlov

0 gar esthion kai pinOn anaxios krima eauto esthiei kai pinei mée

diakrindn to soma tou kuriou

(ABP+) For the onet3588 61063 eating©2068 and©2532 drinking©4095
unworthily,637! [4judgmentG2917 5to himself¢1438 1eatsG2068 2and&2532
3drinks],¢4095 not63361 discriminating©252 the¢3588 body64983 of theG3588

Lord.62962


http://tr.biblos.com/1_corinthians/11.htm
http://tr.biblos.com/1_corinthians/11.htm

(ABP-G+) 0 yapG3588 G1063 £g01wvG2008 %an 62532 uvavG4095 avaumcGs7! no
LaG2917 goutm©i438 £aBLert2008 roG2532 mvelG4095 un 3361 dramLvemvsi2s2 1o

(GNT) 0 y0p é00imv xal vy avoEimg ®oluo Eowtd £oDieL »al TVEL, ui) O

L OLVMV T0 odua ot Kuplov.

(IGNT+) 063588 v pG1063 £00LVG2068 [G5723] no 62532 7T
LVvG4095 [G5723] ovoELWSE37! HOLUOLG2917 EQUTM
G1438 £001€162068 [G5719] nou 62532 mtLve L4095 [G5719]

un 63361 dranoLvmvG1252 [G5723] 1063588 OowUOG4983 TO
1G3588 %UQLOUG2962

(SNT) o yop 0wV zaL Tvmv avoELmS #OUOL EUTM E0OLEL RO TTLVEL U1 OL

AXOLVOV TO OWUO TOV KUOLOV

NMPOZ KOPINOIOYZ A" 11:29 Greek NT: Greek Orthodox Church

0 Yo €00l Kal Mvawv avalwg kKQIUa Eéavte eo0let kat mivel, un


http://goc.biblos.com/1_corinthians/11.htm

dlakpivwv to owpa Tov Kvpiov.

MPOX KOPINGOIOYZ A" 11:29 Greek NT: Byzantine/Majority Text
(2000)

0 YoQ €001V KAl MIVWV AVAELWS KOLUA £XVTW E0OLEL KAL TTLVEL [T

OLKQLVWYV TO OWLA TOL KLELOV

MPOX KOPINOIOYZ A" 11:29 Greek NT: Textus Receptus (1550)

0 YaQ €001V KAL MIVWV AVAELWS KOLUA £XVTW E0OLEL KAL TTILVEL T

OLAKQLVWYV TO OWLA TOL KLELOV

NMPOZ KOPINOIOYZ A" 11:29 Greek NT: Textus Receptus (1894)

0 YoQ €001V KAL TIVWV AVAELWS KO €XVTW E0OLEL KAL TTILVEL U

OLAKQLVWYV TO OWLA TOL KLELOV

agdia 3

NMPOZ KOPINOIOYZ A" 11:29 Greek NT: Westcott/Hort

0 YaQ €001V KAL VWV KO EXVTW €00LEL KAl TILVEL UM

OLAKQLVWYV TO OWHA


http://bz00.biblos.com/1_corinthians/11.htm
http://bz00.biblos.com/1_corinthians/11.htm
http://tr50.biblos.com/1_corinthians/11.htm
http://tr94.biblos.com/1_corinthians/11.htm
http://wh.biblos.com/1_corinthians/11.htm

0 gar esthion kai pindn krima eauto esthiei kai pinei mé diakrindn to

Ssoma

MPOZ KOPINOIOYZ A" 11:29 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

0 YO €001V KAL VWV KO €XVTW E0OLEL KAL TILVEL N

OLAKQLVWYV TO OWMX
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(cIVulgate) Qui enim manducat et bibit indigne, judicium sibi
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11:29 For whoever eateth and drinketh of it while not worthy,
condemnation to himself he eateth and drinketh, because he hath not

distinguished the body of the Lord.
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(Peshita X) MN DAKL GYR W$TA MNH KD LA $WA XWYBA HW
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(Lamsa) For he who eats and drinks unworthily eats and drinks to

his condemnation; for he does not discern the Lords body.
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Ambrosiaster
Athanasius
Ephraem
Basil
Pacian
Chrysostom
Jerome
Augustine
Cyril
Euthalius

Theodoret
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The reading most in accord with the author's style ( and vocabulary ) is
best.
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The reading which best fits the context or the author's theology( and
ideology ) is best.
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